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Látnivaló alig van rajta: 
birkabőrből a tömlője, 
hosszú pálca a fúj tatója, 
és az egykori ál lat együk lába helyére 
nádszádcsövet szúrtak, 
ez a fúvókája, sípszámaik is hívják, 
a daüüam sípba torkoll, azon lyukak vannak, 
maga a s íp nagy furulyához hasonló — 
a dudás a dallamot rajta cifrázza, 
de hangja furulya szónál erősebb, 
mert öblös ny í lás tátong a legvégén, 
s a ilegény — (mint apró perselybe — 
ezüsttaülérjait abba csúsztatja, 
valahányszor dudaszó kíséri vég ig a nagyutcán, 
a tömlő meg fleOket szít a fúj tat óba, 
a dudás a váülán tartja, 
gyönyörűséggel ékítették tarkabarkára — 
a nótáit a fújtató kíséri, 
ké t -három hangja m é l y és erőteljes, 
és a dudás háta mögöt t zeng szakadatlan. 
Van, ki lenézi ezt az egyszerű hangszert, 
muzsikáját ügyefogyott gajdolásnak véli , 
kedvére valóbb a harmonikának harsány daliása, 
vagy egész tamburahadnak zöngedezését inti füléhez, 
é s ez ós s zép: ősidők óta miénk e hangszer, 
ám a dudát m é g s e becsmére lném, 
mert a dudanóta kukoricásban szél dudorászása, 
füst lyukon járó déghuzat süvLtése, 
ereszcsatornákon eső ömiése, 
nádtetőről j égcsap csöpögése, 
mezőháton cs ikósok lovának dobogása, 
kapu előtt hazatért gulya bőgése, 
rőtszín tiszjtaaábú ludak csevegése , 
pacsérí vásáron szilaj csikók nyerítése , 
anyjától elszakított tatkeleti bárány bégetése, 
falu s m e z ő fölött ég dörgése, 
távol i j e g e n y é t súj tó rviillám csattanása, 
árokban gátromboló dagadó ár zuborgása, 



repedezett szikkadt úton szekér döcögese, 
türelmes fonó rak kaján orsó pörgése, 
réthez közelítő méhraj zümmögése , 
szélfeszítette malomvüitorla nyikordudása, 
arany gabonában haragos r igó idkkantása. 
J ó násznagy a mennyegzői mulatságba m á s muzsikát hogyan is k ívánn 
tamburaszó, hegedű vagy harmonika nem Is i l l ik oda, 
násznagyiuramnaik csak a dudás fújja naphosszat, 
az ősrégi dalt, azt a királyi éneke t halkan fújdogálja, 
ükapa dadát a <bánáti (mezőikről, 
a dadikot a Tisza bad partjától Bácska felé taszító szélről, 
a bácskai boiltokait íosztogaitó (legényről, 
iki szégyenében m a g á t a Tiszába ölte, szép Jeláról, 
hol dühödt osajkások gyiiLkolták egymást , a véres hadárról, 
csordát i tató szegény ember-sarjáról , 
s irámos az ének, mi feltör a jó öreg dudából, 
m é l y sóhajtása két-hánom hangot lismétel, 
s öregesen dúdol , minit a mocsári özvegy béka. 
Néha hallani v á g y o m a hangját , 
amikor é letemből éppen e hang hiányzik, 
és Tucakov Donát, a káosMiy dudást is dátni vágyom, 
néhai iDdna dudást , k i inidndeniknél szebben fújta, 
mindeniknél , küket valaha ismertem, pedig húsznál is .többen voltak. 
H a jut eszembe B á n á t és Bácska, 
é n nemcsak (rónát é s Tiszát látok, 
Dina muzs ikája is fü lembe szökken, t isztán hallom, 
múiiü zokog a pantá füzesben, 
a széles , végte len , szép bánát i sorokon jajgatva jár-kel , 
é s dédapa szive (táncra perdül bennem, 
é s szépapa alföMi s z í v e is iropja idebenn — 
és mint Pétervárad k ö v é r sok fala, oly hatalmas kőtömb 
az i szonyú bú, imaly feldereng é s már i s f e l ém tódul . 
0 , ha olyankor f igyelő í ü l e m valóban m e g ü t n é 
vadó *igaz hangija a dudának, 
m é g ha nem is D ina (zenélése volna, a sarkunkról messze hangzó, 
ó, hogy e l tűnne a tengernyi bánat , 
hangjára, ó, hogy e n y h ü l n e gondom! 
Á m a dudások mind kevesebben vannak, 
a bánáitbeldeket ujgaimon számi álom, 
Dina apó keze nyugszik a s írban, h íres dudája m á r régen néma, 
de jó l ismert hangja ide-oda szál ldos a légben, 
lebben a pdtypangos, síik tfüszőnyeg fölébe, 
szólal magányos , puszta sz ívemben. 

H Ö L Y A G S l P 

E z h á t a hódyagsíp, ez a semmi! 
D s z n ó h á r y a g s közönséges nádszál . 
Nádberekben megfáradott kondás kése faragta, 
tudat lanság nyomora é s n incste lenség é s sötétség duzzasztotta, 
tőzegmoosár (fölött t é tován csapkodó szárnyak 



fényvágyának csodája és derengő kívánások erői, 
parasziUIeiLkek keserves sóhajtása, 
tneiy sz ívet burkoló, megkövül t j ég alól tör fel, 
dérlopte, szikesre b o m l ó télből. 
Ah, hólyagsip, mellkas, mit (messzeség mérge 
és szürke képze le t útján elfulladt gondolat .telitett, 
lefejezett, perzselt és vak fűszálak fölöttit jár-kel , 
ahol u gyökerek és magvak agyagos földben tengődnek, 
fehér ós sárga sárban, agyagban é s sovány földben, 
húsvéfctalan böjtnapokon böj.töltetett földben, 
mély szakadékkal tönkrebarázdák földben. 
O, hólyagsip, nyomorúságosabb a dudánál , csak nádszádra 

[(tűzött ihólyag, 
énekében eibujdokol a p ásztorbot 
s a szamarak s juhászkutyák testén (koptatott bunkósbot, 
mely a lusta bojtár hátán ás csattan — durva játék —, 
vagy verekedésben leányokért súj t le — a faluban kacarásznak, 
dagadó tehéntőgyet fejnek. 
Ah, hólyagsip, ah, ősapáink le lkén ősrégi sötétség, 
ah, ősi siratódal, el nem mondott kínok, 
agyonsebzett mosdaitlan testek [Szenvedése, egyetlen díszük az erő volt, 
lemészárolt lelkek (kínkeserve, sebeikből vér patakzik. 
Féle lmetes hangot bíztak e zsamibékd hangszerre, 
önmagától é letre sarjadt hangot, mely nöt tön nőtt a végtagokban 

[és felserkent, 
serttéshólyag, góbék és kandisznók hólyagja, 
ószövetségben nádszáilsipra húzták, 
náddfuitulyára, 
nyí lásain oly könnyedén (táncodnak a különben hajlíthata&lan ujjak, 
a nádberekben é s réti kóró közt bárd é s nyesőkés sebzetté ujjak; 
csak ké t s ikolyból áliló a legiszonyúbb panaszos kiáltás, 
két sikolyból, mikidág ugyanabból , imiindig ugyanazon sajgó sebből, 
békanyálas a lvó mocsár /torkából fakadt sóhajtásból, 
óceánnyi gödrök, lápok, ingoványok é s holtuizek sóhajából , 
voilkángyamorban fortyogó tűz s elfojtott gejzír sóhajából; 
a vajúdó és halódó föld üvölt így, 
a sötét sü l lyedések és hűlt szürke 'láva szülőanyja, 
a s íkság n y ú l ó testén szétszóródott tüackádta láva szülője. 
0, mezők, ó, füvek, óngoványok é s zsombékok és holtvizek, 
fősodrások, mel lékágak, kutak, árkok, lápok, gödrök, 
gém esküt ak és itatok, hul lámok és erdők mélye , párta füzesek, 

[ e s e t é s e k ; 
ó, nyájak, kondák, csordák é s madárrajok, gulyák, ménesek és rétek, 
juhok, marhák, göbék, bikák, csőd Örök és kancák, 
farkasok és rókák, puszták urai, hiúzok, 
kardfogú komondorok, a nyakukon szöges láncok — 
síksági vérengző vadtól védők; 
ó, pofák és orrok, szárnyak é s taréjok, sarkantyúk és karmok, 
szemfogak é s metszőfogak, tépőfiogak é s zápfogak, 
ó, kerek é g b e szúrt ék, ó, vonuló dafrusereg, 
ó, legelőn felhasított le jestömlők, felhők, 
ó, gémek, fajdok, nyugtalan szárnyak vadvdlága, 
kibicek, búvármadarak, sasi s irályok é s gólyák, partifecskék, 
nádberekben bölömbika sárkány üvöltése; 



ó f Tisza menti tundra, s ívóhomok, hordalékföld, iszapzátony, 
[homokbánya í 

És ő, kinek báránybőr és ványolt posztó az öltözéke, bocskora cserzett, 
mel lényben ós bolgárszürben rejtező szőrös ordas, vámpír, 
fekete vére kering a daróc, bekecs, suba alatt, 
térdig süppedt a szittyóba, kecskefübe, gyékényesbe , ingoványba, 
övig ragadt a sártenger föld alatti üregébe, 
nyakig nőtt a vízmosásba, iszapba é s Xolyóágba — 
ki a hólyagsípot fújja, vizözönök, örvények feltámasztója, 
a hólyagban és nádszálban halálról, feltámadásról, sírokról kotyog, 
szőrös karma a bánatot é s örömet kitapintja, 
és kíséri két sikollyal, csak ké t mérhetet len, végte len hanggal, 
füttyel, üvöltéssel , jaj ja l , rikoltással, 
kacagással , vúsítással, nevetésse l , csikorgással, mennyel é s pokollal — 
hólyagsípot fúj az ősünk, öregapa é s szépapa, a pásztor és harcos, 
gyilkos, részeg s hájas gazda és éhes komondor, 
kő és sár és kard és pálca, kalpagok é s kucsmák, 
sertéshóiya^ot ölelget, kínfájdailmat abba liheg, 
sötét saskarmot tapaszt a vékony nádpálcához, 
hogy hangszerén azt az ősi, nagyon nehéz énekét elfújja, 
előcsalja rég megkövül t csordák bőgését. 

Vas agyi Márta fordításai 


